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Miroir sur la francophonie nordique a su démontrer la forte émotion 
que l’on ressent alors que le ballon s'élève. (Photo : Maxence Jaillet) 








Législation 


au volant 





Banir les distractions 


L'utilisation de téléphones portables pourrait être interdite 
aux conducteurs automobiles des TNO dans un avenir proche. 


Aélène Soulay 


Les Territoires du Nord-Ouest pour- 
raient suivre l’exemple du Québec, de 
l’Ontario et de la Colombie-Britannique 
en interdisant l’usage d’un téléphone 
portable et d’autres appareils élec- 
troniques au volant. Le projet de loi 
numéro 16 intitulé Loi modifiant la Loi 
sur les véhicules automobiles vient d’être 
présenté devant l’Assemblée législative 
et le comité plénier, après quelques 
amendements mineurs lors de l’étude par 
le Comité permanent du développement 
économique et des infrastructures. 

Il est important de souligner que 
des exemptions sont prèvues à cette loi 
pour les gens qui travaillent avec les 
services d’urgence ou dans l’industrie 
de la construction routière. De plus, 
si le projet de loi est accepté, les gens 
pourront toujours utiliser leur téléphone 
portable mais devront le faire à l’aide 
d’un dispositif mains libres. 

Le ministre des Transports, Michael 
McLeod, est celui qui a présenté le projet 
de loi en Chambre. Il est satisfait de la 
décision du comité de recommander 


que le projet de loi soit envoyé devant 
l’Assemblée législative, et se dit assez 
convaincu que le projet de loi passera 
l’étape de la troisième lecture avant la 
fin des travaux parlementaires de ce mois 
d’août. Il agoute que le projet de loi est 
équilibré et donc qu’il ne devrait pas se 
heurter à une opposition en assemblée. 

Selon le ministre, les seuls coûts rela- 
tifs à l’application du projet de loi sont 
en lien avec l’éducation de la population 
et des ressources humaines, 1ls seraient 
donc minimes. « Je pense que ce projet 
de loi nécessitera des efforts afin d’édu- 
quer le public des dangers des appareils 
électroniques au volant », dit-1l. « Nous 
devrons inclure des organisations et des 
groupes ainsi que les services de police 
municipaux et la GRC. » 

Des représentants de l’organisation 
Student Against Drunk Driving (SADD) 
étaient présents lors de la lecture article 
par article du projet loi. Ils ont indiqué 
qu’ils appuient le ministre dans ses démar- 
ches pour faire passer ce projet de loi et 
qu’ils prendront très certainement part au 
processus d’éducation de la communauté 
si le projet de loi est accepté. 


Malgré le soutien unanime des 
membres du comité pour le projet de loi 
numéro 16, plusieurs ont indiqué que le 
fait de bannir l’utilisation des téléphones 
portables au volant est loin d’éliminer 
tous les éléments de distraction lors de 
la conduite automobile. Toutefois, le 
ministre McLeod soutient que son projet 
de loi devait être équilibré afin d’obtenir 
le soutient populaire. 

Le député Bob Bromley aurait aimé 
que la loi s’étende à toutes les conver- 
sations téléphoniques au volantincluant 
les gens qui utilisent des dispositifs 
mains libres. « La distraction c’est la 
conversation », dit-11. « Ce n’est pas 
l’appareil même qui cause le problème, 
mais le fait que l’attention de la personne 
qui conduit est partagée entre la route 
et autre chose. » 

En plus des restrictions en lien avec 
l’utilisation d’un téléphone portable, 
le projet de loi numéro 16 prévoit le 
passage de 1000 $ à 2000 $ la valeur 
minimale des dommages qui entraîne 
l'obligation de faire une déclaration 
d’accident. 
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Aélène Soulay 


La reconstruction du 
Parti hbéral aux TNO était 
lethème dela rencontre qui 
a rassemblé les partisans 
libéraux de Yellowknife, 
le 11 août dernier. Le chef 
intérimaire du Parti libéral, 
Bob Rae, de passage à 
Yellowknife dans le cadre 
de sa tournée des provin- 
ces et des territoires a 
prononcé quelques mots 
lors de l’événement. « Il 
faudra de l’inspiration et 
des idées, mais aussi du 
travail acharné s1 on espère 
rebâtir le Parti », a souligné 
Bod Rae. La défaite cui- 
sante des libéraux dans la 
circonscription de Western 
Arctic lors de la dernière 
élection fédérale n’a pas 
empêché M. Rae d’espérer 
former un gouvernement 
libéral en 2015. 

« Je pense que nous 
devons d’abord démontrer 
que nous pouvons être une 
voix pour les communau- 
tés nordiques. Je crois 
que les valeurs d’ici sont 
les mêmes que les valeurs 
libérales alors nous devons 
travailler afin de présenter 

















Politique fédérale 


Un retour pour 2015 


Le chef intérimaire du Parti libéral visite la capitale ténoise 
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Bob Rae à la droite de Joe Handley, s'est adressé aux partisans libéraux 
de Yellowknife, réunis au domicile du député Robert Hawkins 
le jeudi 11 août en soirée. (Photo : Hélène Boulay) 


plus efficacement à Ottawa 
des enjeux quitouchent les 
communautés d’ici. D'ici 
2015,ceseraune tâche im- 
portante pour les libéraux 
d'attirer l’attention sur les 
enjeux quisontimportants 
pour les citoyens », insiste 
le chef libéral. 
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Lors de la rencontre, 
Bob Rae a également 
souligné l’engagement de 
son parti à créer des gou- 
vernements autonomes 
dans les communautés 
autochtones à travers le 
Canada. « C’est un thème 
quiestrevenu souvent lors 
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de mes rencontres avec les 
dirigeants des territoires, 
des municipalités et des 
communautés », a indiqué 
Bob Rae. « C’est l’enjeu 
principal dans le Nord 
de créer de meilleures 
relations entre les com- 
munautés autochtones et 
Ottawa. » 

Il ajoute que maintenir 
de bonnes relations avec 
les groupes des Premières 
Nations a été une priorité 
tout au long de sa carrière 
politique. « Je crois qu’il 
y a beaucoup à faire. Nous 
devons mettre fin à cette 
relation de dépendance et 
l'attitude paternelle d’Ot- 
tawa envers les Autochto- 
nes. Ce modèle de relation 
est nocif et nous devons 
travailler là-dessus. À la 
suite des excuses officielles 
de la part du premier mi- 
nistre en 2009 en lien avec 
les écoles résidentielles, 
un changement aurait dû 
se produire, mais cela ne 
s’est pas fait. Un nouveau 
modèle de relation doit être 
mis en place. » 

Il critique aussi la len- 
teur d’Ottawa dans sa 
gestion des demandes des 
communautés autochtones 
de former des gouverne- 
ments autonomes. « Il y 
a beaucoup de frustration 
dans les communautés 
autochtones à cause de 
la bureaucratie très lente 
d'Ottawa », dit-1l. Il ajoute 
que des délais doivent être 
mis en place ainsi que 
des étapes claires quant à 
l’atteinte de l’autonomie. 
« Bien sûr, les communau- 
tés ayant un gouvernement 
autonome devront avoir 
accès à plus de ressources 
etaunsystèmeafin que tout 
soit fait de façon transpa- 
rente et fiable. » 
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Le règlement municipal permettant l’achat par la 
ville de terrain sur la 50° rue entre l’avenue Franklin 
et la Sle avenue a passé l’étape de la deuxième lec- 
ture avec une forte majorité de supports. Le budget 
prévu par la ville pour ces achats est de 6 millions 
de dollars. 

Des revenus quiproviennent de la vente de terrains 
par la ville cette année. Des ententes pour l’achat 
du Instaloan, du Corner Mart et du stationnement 
adjacent sont presque conclues. Le conseil municipal 
aimerait aussi acheter le Gold Range, le restaurant, le 
dépanneur Busy Bee ainsi que le Raven Pub. Certains 
estiment que le montant alloué pour l’achat de ces 
terrains pourrait s’avérer insuffisant. 

D’autres aimeraient que la ville communique 
mieux sa vision du projet avec le public. Le Maire 
Gordon Van Tighem a indiqué qu'aucune vision 
précise ne peut être établie tant que des promoteurs 
n’ont pas fait savoir leur intention d’acheter les ter- 
rains pour en faire le développement. La conseillère 
municipale Lydia Bardak ajoute que la ville va s’as- 
surer que le caractère historique de « Range Street » 
ne soit pas COMpPromis. 

















Faites du pouce 


La compagnie de transport Greyhound n’offrira 
plus de service aux passagers dans les Territoires du 
Nord-Ouest. Jusqu’à présent, une seule route était 
offerte par Greyhound aux TNO pour les passagers 
entre Peace River et Hay River. 

Ce trajet sera annulé dès le 24 octobre prochain. 
Cette décision a été prise due alors que de moins 
en moins de passagers utilisaient les services de la 
compagnie pour leur déplacement entre ces deux 
villes. Selon les responsables de Greyhound, il était 
commun de voir un autocar partir avec seulement 
deux ou quatre passagers à son bord. 

Les autres services comme la livraison de mar- 
chandises offerts par la compagnie jusqu'aux TNO 
ne subiront aucun changement. 











L'alcool au volant, c’est criminel 


Une conseillère municipale de Fort Smith a 
perdu son permis de conduire pour une période de 
15 mois et a écopé d’une amende de 1300 $ pour 
avoir conduit avec facultés affaiblies alors que des 
enfants se trouvaient dans sa voiture. 

Sheila Sauteur-Chadwick a été arrêté à Hay Ri- 
ver en novembre dernier et a plaidé coupable aux 
deux chefs d’accusations criminelles qui portaient 
contre elle. 
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Fédération franco-ténoise 





Prête à s’imprégner 


La Fédération franco-ténoise à retrouvé maître à son bord. Ou plutôt gestionnaire. 


/Maxence Jaillet 


Au lendemain de sa première 
journée de travail en tant que 
directrice générale de la Fédéra- 
tion franco-ténoise (FFT), Claire 
Beaubien semble prête à s’impré- 
gner de la francophonie ténoise 
et veut d’abord s’intéresser à son 
équipe de travail. À la suite de sa 
réunion avec les employés de la 
FFT, elle déclare avec sincérité 
que le « potentiel humain » de ses 
employés lui apparaît extraordi- 
naire. En entrevueavec L’Aguilon, 
Claire Beaubien pèse ses mots, elle 
est là pour de bon et assurera une 
continuité dans les projets déjà 
en COUrS. 

« Je viens m’imprégner de ce 
qui se fait déjà, et c’est sûr que s’il 
y a des choses à bonifier, on va le 
faire en équipe », indique Claire 
Beaubien. Elle explique qu’elle 
rencontrera les organismes asso- 
ciés à la FFT au fur et à mesure 
et qu’elle sera là pour leur venir 
en aide. 

« À la lumière de ce que je vois, 
[les services | semblent répondre à 
des besoins existants et l’équipe 
semble très bien maîtriser leurs 
dossiers », alors qu’elle reconnaît 
que cela fait plusieurs mois que les 
six employés de la FFT traversent 
«une période houleuse » et qu’ils 
ont besoin d’une base solide pour 
se ressouder. 

Celle qui est originaire de 
Shawinigan, au Québec, regarde 
positivement le fait qu’elle ne 
connaît pas les milieux franco- 
phones en situation minoritaire ou 
que sa large expérience de gestion 
s’est construite dans des entrepri- 
ses sociales et communautaires, 
telles que des centres de la petite 
enfance. « J'arrive 1c1 sans idée 
préconçue, je suis à la découverte 
de tout et en même temps je vais 
poser toutes sortes de questions », 
ce qui selon elle, forcera ses inter- 


locuteurs à réfléchir différemment 
et lui permettra d’aller plus en 
profondeur. « Je suis quelqu’un 
qui défriche, qui questionne, qui 
va de l’avant! » 

En parlant deses partenaires, la 
nouvelle directrice générale de la 
FFT souligne particulièrement le 
gouvernement territorial, qu’elle 
veut rencontrer avant d’endosser 
tout de go l’historique relationnel 
des deux administrations. «II y a 
un vécu qui est derrière et auquel 
je n’ai pas été confrontée. Je veux 
rencontrer, connaître et montrer 
que Je suis ouverte. Par contre, 
c’est sûr que J'ai le chapeau de 
la fédération et de la défense 
des droits [linguistiques]. Et Je 
pense qu’un bon dialogue est de 
mise », explique-t-elle, ajoutant 
qu’elle n’est pas là pour se battre, 
mais pour négocier. En tant que 
porte-parole de la francophonie 
des TNO, elle désire travailler 
vers l’ouverture démontrée par 
le gouvernement ténois afin 
d’offrir le maximum de services 
à la communauté, reconnaissant 
que la FFT elle-même à sûrement 
des choses à améliorer afin de 
créer un contexte plus propice au 
développement. 

Claire Beaubien estime que 
l’Assemblée générale de la FFT 
qui se tiendra à la fin du mois de 
novembre sera pour elle le temps 
d'établir un premier bilan. Un 
bilan pour elle, mais aussi pour 
bien évaluer où est rendu le réseau 
francophone par rapport à son 
plan global de développement. 
« J’ai déjà des outils en place 
avec lesquels je dois travailler et 
avec lesquels je vais travailler », 
termine-t-elle. 

Alors qu’elle s’installe à Yel- 
lowknife pour un mandat de trois 
ans, Claire Beaubien, qui décou- 
vrelanature septentrionale, espère 
profiter de quelque temps libre 
pour faire de la photographie. 








Francophonie 


Claire Beaubien est la nouvelle directrice générale 
de la Fédération franco-ténoise. (Photo : Maxence Jaillet) 
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Les communautés de langue officielle 
minoritaire en moins bonne santé”? 


Kristina /Stazeau 


OTTAWA -— Une professeure titulaire au Département 
de sociologie et d'anthropologie de l’Université d’Ot- 
tawa et professeure au programme de doctorat en santé 
des populations, Louise Bouchard, s’est intéressée aux 
profils de santé des communautés de langue officielle 
minoritaire en les comparant à ceux de la communauté 
linguistique majoritaire. Constat : les communautés de 
langue officielle en situation minoritaire se perçoivent 
en moins bonne santé. 

Pourses recherches, Mme Bouchard a consulté deux 
enquêtes nationales de santé de Statistiques Canada, plus 
particulièrement l’Enquête nationale de santé dans les 
collectivités canadiennes. Le résultat de ses recherches 
sera publié dans l’ouvrage intitulé Minorités de langue 
officielle du Canada, Égales devant la santé? coécrit 
avec Martin Desmeules, coordonnateur de recherche 
sur la santé des populations de l’Université d'Ottawa 


qui paraîtra en octobre prochain. 

Mme Bouchard a débuté ses recherches en 2000 et 
a recensé tous les écrits sur le sujet des enjeux sur la 
santé en milieu minoritaire pour cet ouvrage. 

« Je pose le cadre théorique des inégalités de santé. 
Les minorités linguistiques ont un accès différentiel 
aux ressources et en conséquence cela peut nuire à 
la bonne santé et au développement des individus », 
affirme Mme Bouchard. 

Dans son ouvrage, Mme Bouchard propose des pistes 
de solutions pour réduire ces inégalités comme l’offre 
active de services en français. «On a toujours demandé 
aux organismes d’être désignés pour offrir des services 
en français alors que le concept qui prévaut à l’heure 
actuelle c’est de s’approcher des populations et de 
leur offrir des services et non pas attendre la demande 
comme on a toujours pensé », croit-elle. 

Contrairement à ce que l’on pourrait penser, le fait 
que les personnes de langue officielle minoritaire se 


perçoivent en moins bonne santé n’a pas entièrement 
à voir avec l’offre de services dans leur langue qui est 
moindre. 

«Quand on vit en minorité, on n’a pas le même accès 
aux ressources de manière générale. Le constat est que 
la situation socio démographique des populations nous 
montre qu’elles sont des populations vieillissantes et 
à faible revenu et ayant un faible niveau d’éducation 
si on les compare avec la majorité linguistique. Ce 
profil socio démographique donne des indicateurs qui 
influencent négativement la santé alors la question que 
Je me pose est pourquoi est-ce que ces groupes sont 
dans ces conditions », explique-t-elle. Elle explique 
que c’est une question de justice sociale et d’égalité 
d’accès. Celle-c1 donne en exemple les francophones, 
qui sont une communauté de langue officielle du Ca- 
nada mais qui n’ont quand même pas la même qualité 
de services dans leur langue comparativement à la 
majorité anglophone. 
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éditori 
Le téléphone au 
volant c’est criminel 


Je viens de passer une fin de se- 
maine à me faire brasser la flamme 
acadienne par des chansons du 
Nouveau-Brunswick. Et je peux 
vous dire que la tune que chante 
Cayouche, je l’ai bien comprise (et 
ça ne date pas du 15 août dernier). L'alcool au volant 
c'est criminel, et je ne dirai rien contre ça. Et bien, 
c'est maintenant le tour du téléphone. 

Avant la fin de cette 16° Assemblée législative, 
c'est-à-dire avant la fin du mois d’août, les 19 députés 
ténois vont peut-être atteindre un consensus: bannir 
les distractions visuelles et manuelles occasionnées 
par nos téléphones intelligents. sur l’ensemble des 
Territoires! 

Oui, j'approuve l'étendue de cette loi, car ce n’est 
pas parce que les 17 feux de circulation de Yellowk- 
nife totalisent la majorité des lumières existantes au 
dessus de notre 60° parallèle que les autres ténois 
devraient avoir le droit de texter au volant. 

Non, l'argument serait plutôt qu'ils ne devraient 
pas avoir le droit, car de toute façon, ils n’ont accès 
à aucun réseau de téléphone cellulaire! Quoiqu'il a 
déjà été utilisé celui-là. 

En novembre 2009, lorsque le même ministre des 
Transports, Michael McLeod, a refusé d'endosser un 
projet de loi similaire à celui qui passera ce mois-ci, 
c'est ce qu'il avait rétorqué : « L’interdiction des 
téléphones cellulaires n’est pas nécessaire, car seu- 
lement sept de nos 33 collectivités ont accès à un 
service sans fil. » 

Maintenant, le ministre dit que la réussite de 
cette loi passera par l'éducation. Et bien, j'ai hâte 


de voir des publicités-chocs avec les Ténois dans C ri] FR le EH | 
leur F150 rappelant qu’avoir le regard distrait par € QU U Yu UE VIEN AVEC LE L'IENNE, 


_ Re inc ça coute des vies. J'ai hâte, car c'est c'est qu'il convient à toutes les périodes de l'histoire. 
t vrai. 

D DEC L'Ancienne, la Nouvelle et la Future-France. 

(Photo : Maxence Jaïllet) 





/Maxence Jaillet 
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Forces canadiennes 
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Dans le Nord, avec plus de Forces que jamais 


L'opération Nanook 11 se poursuit dans le Grand Nord canadien. 


Aélène Soulay 


Depuis 2007, les forces armées canadiennes condui- 
sent l’opération Nanook dans l’Arctique canadien en 
collaboration avec plusieurs ministères fédéraux et 
partenaires internationaux. Dirigé par le Commande- 
ment Canada et la Force opérationnelle interarmées 
(Nord) basée à Yellowknife, Nanook 11 a pour but de 
défendre la souveraineté canadienne dans le Nord en 
plus de démontrer la capacité du Canada à intervenir 
en situation d'urgence dans l’Arctique. Avec plus de I 
100 membres des Forces canadiennes et 180 membres 
de la Garde côtière, l’opération Nanook 11 est la plus 
grande opération militaire de son histoire. 





Dans les bureaux de la Force opérationnelle interar- 
mées (Nord) à Yellowknife, le lieutenant-colonel Keith 
MacNeil se dit satisfait des progrès de l’opération qui 
a débuté le 5 août dernier. L’opération Nanook 11, qui 
se déroulera jusqu’au 26 août, est le fruit d’une année 
complète de planification intensive, explique-t-il. « Pla- 
nifier une opération de cette envergure est un processus 
qui prend toute l’année. Nous sommes déjà en train de 
planifier l’opération pour l’an prochain. » Il précise 
que la planification comprend de nombreuses réunions 
autant à Yellowknife qu’à Ottawa. 








L'opération Nanook 11 comprend un exercice de 
patrouille de souveraineté et de présence des Forces 
canadiennes sur l’île Cornwallis et dans la mer du 
détroit de Davis, dans la baie de Baffin ainsi que dans 
le détroit de Lancaster. « Je pense que c’est très 1m- 
portant d’être présent dans le Nord et de démontrer 
la souveraineté canadienne dans le Nord », indique le 
lieutenant-colonel Keith MacNeil. « Toutefois, l’armée 
tient à tisser des liens avec les communautés nordiques 
de façon à respecter leur réalité. Nous n’allons jamais 
nous établir dans une communauté sans d’abord parler 
avec la municipalité et les dirigeants locaux. » 











L'opération comprendra aussi, comme chaque année, 
des simulations de situations d’urgence qui auront lieu 
lors des cinq derniers jours de l’opération afin de mettre 
en place une stratégie pour une collaboration efficace 
entre les différents partenaires. « Le but est de pratiquer 
notre réponse à des désastres dans le Nord. Nanook 
permet aux différentes institutions de travailler ensemble 
afin que nous soyons en mesure d’agir efficacement 
dans l’éventualité d’une situation qui nécessite une 
collaboration », soulignele lieutenant-colonel MacNeil. 
Cette année, une simulation de catastrophe aérienne 
ainsi qu’une simulation d’urgence maritime réuniront 
des intervenants des Forces canadiennes, de la Garde 
côtière et du ministère de Transport Canada. « Comme 
vous le savez, l’armée a un langage et des techniques 
propres à elle. Même chose pour la Garde côtière et pour 
nos autres partenaires. Il est donc important d’établir 
une structure qui nous permettra de communiquer en 
cas d’urgence. Aussi, 1l faut déterminer qui fait quoi afin 
de mieux concentrer nos efforts », ayoute-t-1l. 














L'opération Nanook 11 servira aussi au transfert de 
connaissance en lien avec les conditions différentes du 
Grand Nord. Lieutenant-Colonel MacNeil met l’accent 
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sur la participation des Rangers canadiens à l’opération. 
Les Rangers canadiens font partie de la Réserve des 
Forces canadiennes et fournissent des patrouilles et 
des détachements pour des missions dans les régions 
isolées et peu peuplées du Nord. Majoritairement 
autochtones, les Rangers rapportent des évènements 
inhabituels et collectent des données pour les Forces 
canadiennes. « Les Rangers canadiens nous aident 
beaucoup lors des opérations Nanook. Les condi- 
tions dans les communautés du cercle arctique sont 
extrêmes et les Rangers savent comment s’y adapter. 
Ils sont donc d’une importance capitale afin de faire 
comprendre aux autres militaires la réalité nordique », 

















insiste le Lieutenant-Colonel MacNeil. 
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Avis d'audience publique 





L'Office d'examen des répercussions 
environnementales de la vallée du Mackenzie 
(L'Office d'examen) tiendra des audiences publiques 
à Yellowknife le 12 et le 13 septembre 2011. 









Les audiences publiques discuteront de l'exploration 
minière proposée par la compagnie Consolidated 
Goldwin Ventures Inc., dans la région de Moose Bay. 







N Location Map for 


Consolodated-Goldwin Ventures 
Drybones/Bay, NT 


e'ellowknife 
Dettah 














Consolodated Goldwin Venture Area 


Great Slave Lake 






Consolidated Goldwin Ventures Inc. 
Lieu de l'audience : AC - dans la région de Yellowknife 
Lieu de rencontre : AC 

Date : le 12-13 septembre 2011 

Durée : de 9 H à 17 h ov plus tard, au besoin 









La diffusion de la séance sera disponible 
sur le Web : reviewboard.ca 







Si vous souhaitez faire une présentation : 
Veuillez communiquer le plus tôt possible avec 

q P P 
l'Office d'examen si vous souhaitez faire une 
présentation officielle lors de l’audience publique 
ou si vous avez besoin d’une aide spéciale pour 
participer à l'audience. 










L'audience publique se déroulera selon les règles 
de procédures de 2005 de l'Office d'examen 
que l’on peut télécharger à partir du site de 
l'Office à l'adresse reviewboard.ca. 









Pour plus de renseignements, veuillez contacter : 
Darha Phillpot, Agent de l'évaluation de l’environnement 
Office d'examen des répercussions 

environnementales de la vallée du Mackenzie 

Box 938, Suite 200 Scotia Centre, 5102 50th Avenue 
Yellowknife, NT X1A 2N7 


Tél. : (867) 766-7066 
Sans frais : 1-866-912-3472 
Facsimile : (867) 766-7074 

Courriel : dphillpot@reviewboard.ca 



















Visit us online at reviewboard.ca 


Pour la deuxième année consécutive, l’opération 
Nanook inclut des partenaires internationaux en pro- 
venance des États-Unis et du Danemark. Ces partena- 
riats pourraient permettre une collaboration entre Îles 
trois pays dans l’éventualité d’une catastrophe dans 
l’Arctique, autant en territoire canadien qu’en Alaska 
ou au Groenland. « C’est important de démontrer que 
le Canada a la capacité d’intervenir en collaboration 
avec les autres pays », explique le Lieutenant-Colonel 
MacNeil. 
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Avis d'audience publique 


L'Office d'examen des répercussions environnementales 
de la vallée du Mackenzie 
(L'Office d'examen) tiendra une audience publique 


à Yellowknife le 14 et le 15 septembre 2011. 


L’audience publique discutera du projet proposé 
d'exploration diamantaire Debogorski (Drybones Bay, 
TN.-O.). 


N Location Map for 


Debogorski, Diamond Exploration near 
À Drybones Bay, NT 


"€ Howknife 


Great Slave Lake 





L'Office d'examen mène une évaluation 
environnementale du projet d'exploration proposé 
et souhaite connaître le point de vue des parties 
intéressées et du grand public sur les incidences 
potentielles de ce projet sur l'environnement 

et le bien-être social, culturel et économique 

des habitants de la vallée du Mackenzie. 


Debogorski 

Lieu de l'audience : AC - dans la région de Yellowknife 
Lieu de rencontre : AC 

Date : le 14-15 septembre 2011 

Durée : de 9 H à 17 h ov plus tard, au besoin 


La diffusion de la séance sera disponible 
sur le Web : reviewboard.ca 


Si vous souhaitez faire une présentation : 

P 
Veuillez communiquer le plus tôt possible avec 
l'Office d'examen si vous souhaitez faire une 
présentation officielle lors de l'audience publique 
ou si vous avez besoin d’une aide spéciale pour 
participer à l'audience. 


L’audience publique se déroulera selon les règles 
de procédures de 2005 de l'Office d'examen 
que l’on peut télécharger à partir du site de 
l'Office à l'adresse reviewboard.ca. 


Pour plus de renseignements, veuillez contacter : 
Darha Phillpot, Agent de l'évaluation de l’environnement 
Office d'examen des répercussions 

environnementales de la vallée du Mackenzie 

Box 938, Suite 200 Scotia Centre, 5102 50th Avenue 
Yellowknife, NT X1A 2N7 


Tél. : (867) 766-7066 

Sans frais : 1-866-912-3472 
Facsimile : (867) 766-7074 

Courriel : dphillpot@reviewboard.ca 


Visit us online at reviewboard.ca 
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Deuxième édition du festival estival de l'AFCY 


Nouvelle-France et Acadie 
font bon mélange 


Maxence (Jaillet 





La francophonie nordique s’estreflétée 
dans un festival de couleurs, de musiques 
et de bons repas. Le festival Miroir de 
la francophonie nordique a attiré, selon 
ses organisateurs, plus de 500 personnes 
durant les deux jours de célébrations. 
La montgolfière a sans aucun doute 
été l’attraction favorite des festivaliers, 
même s1 des bourrasques de vent ont à 
maintes reprises perturbé lanormalement 
calme ascension du ballon. Accoutumés 
aux avions, les Ténois ont, cette fois-ci, 
pu expérimenter une visite du ciel de 
Yellowknife sans moteur grâce au ballon 
multicolore de Montgolfière Aventure, 
qui a effectué de nombreux aller-retour 
au dessus du parc Somba”ke. 

Pour la journée de samedi, c’est le 
groupe de musique venant de Montréal, 
Les Murènes, quia rythmé le repas. Leurs 
chansons entraînantes, un tantinet paillar- 
des, qui donnent le goût de l’aventure et 
de naviguer sur un trois-mâts calquaient 
bien l’image des festivités de la Nou- 





velle-France que l’on peut se faire. Pour 
les victuailles, un énorme cochon sur 
tournebroche a été servi aux convives 
par Chef Pierre pour suivre le thème de 
cette édition 2011. 

Le dimanche, la veille de la Journée 
nationale des Acadiens, le drapeau trico- 
lore étoilé s’estretrouvé sur denombreux 
visages. Des musiciens locaux (Exelda 
Lupton et Daniel Leclerc) ont repris les 
succès de la musique acadienne, tandis 
que fricot, chiard et râpure étaient au 
menu. Les familles, les enfants, les 
touristes et les Yellowknifiens ont pu se 
divertir avec les jeux de bois, tels que la 
table à l’élastique ou le jeu des assiettes. 
Des kiosques d’artistes proposaient leurs 
bijoux, leurs peintures, leurs œuvres aux 
festivaliers. Les gens pouvaient aussi 
se parer gratuitement de maquillage, de 
henné et de tresses africaines. 

Marie Coderre, la directrice de l’ Asso- 
ciation franco-culturelle de Yellowknife 
(AFCY) qui organise ce festival pour la 
deuxième année consécutive se dit très 
reconnaissante envers ses bénévoles, ses 
partenaires et tous les festivaliers. 











Photos : Maxence Jaillet 
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L'AFCY a remis un chèque de 2750 $ (le quart des profits de l'événement) 
à l'organisation Breakfast for learning dans le but de soutenir 
des œuvres caritatives locales. (Photo : Hélène Boulay) 











C'est l'ensemble local de rythme fusion africain qui a terminé la soirée du samedi, 
alliant différents styles de percussions sur un fond de musique du monde 
fournie par un D]. (Photo : Hélène Boulay) 
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Industrie du diamant 


Crossworks Manufacturing 
investit dans le tourisme 


Un centre touristique d’exposition et de promotion de l’industrie du diamant 
verra bientôt le jour au centre-ville de Yellowknife. 


Aélène Soulay 


L'édifice Cascom de la 49° Rue subira prochainement une métamorphose. En effet, 
c’est à cet endroit que la compagnie Crossworks Manufacturing établira son nouveau 
centre touristique pour l’exposition et la promotion de l’industrie du diamant. Dès 
la mi-octobre, des rénovations autant à l’extérieur qu’à l’intérieur de l’édifice seront 
effectuées afin de transformer l’image du futur centre. Ce centre touristique, dont 
le nom reste toujours à déterminer, s’inscrit dans le cadre du plan stratégique de 
Crossworks Manufacturing qui vise à élargir ses opérations par le biais de formations 
et d’achat d'équipement sophistiqué pour ses installations de Yellowknife. De plus, 
le projet d’un centre touristique du diamant va soutenir les efforts de Yellowknife 
dans la promotion de la ville comme étant la capitale du diamant. 








« Cela fait huit ans que nous travaillons sur l’image de la ville en lien avec l’in- 
dustrie du diamant », souligne le maire de Yellowknife Gordon Van Tighem. « Nous 
faisons la promotion de Yellowknife comme capitale du diamant, toutefois, les gens 
nous demandent : où sont les diamants”? Ce produit s’ajoute à nos efforts de promo- 
tion touristique et nous sommes très heureux de ce partenariat avec la compagnie 
Crossworks Manufacturing. » Il ajoute que ce projet s’inscrit aussi dans la stratégie 
du conseil municipal pour la revitalisation du centre-ville. 





Le centre touristique comprendra plusieurs expositions permanentes pour 1llus- 
trer le processus par lequel les diamants sont transformés de leur état naturel à un 
produit fini. Le centre présentera aussi des démonstrations de polissage de diamants 
qui seront effectuées par des employés de Crossworks. 

«Nous aurons des expositions en lien avec les trois mines qui sont présentement 














Government 
of Canada 


Gouvernement 
du Canada 
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Demande de propositions : 
Services de médiation 


Le gouvernement du Canada cherche à obtenir les services 
de médiateurs, en fonction des besoins, pour mener des 
séances de médiation ciblées lors de ses négociations avec 
les Premières nations, principalement en ce qui a trait aux 
revendications particulières, mais aussi, si nécessaire, pour 
la négociation de revendications globales, de l'autonomie 
gouvernementale et pour d’autres types de négociations. 


Il y aura deux (2) demandes de propositions accessibles 
par le truchement du Service électronique d'appels d'offres 
du gouvernement (SEAOG). Une demande de propositions 
est réservée aux fournisseurs autochtones qualifiés dans 
le cadre de la Stratégie d’approvisionnement auprès des 
entreprises autochtones. L'autre demande est ouverte à 
toutes les personnes qualifiées. 


Les demandes de propositions seront affichées entre le 
12 août et le 21 septembre 2011. Pour avoir acces au 
tableau d'affichage du SEAOG, les particuliers et les 
entreprises doivent s'inscrire en ligne à wWww.merx.com. 


hd 


Canada 











en exploitation dans la région. En plus des échantillons de pierres et de diamants, 
nous y présenterons des vidéos, des livres et des histoires en lien avec la produc- 
tion et l’histoire de l’industrie du diamant », indique le président de Crossworks 
Manufacturing Uri Ariel. « Croyez-moi, ce sera très intéressant », a-t-1l ajouté de 
manière informelle. 





TS 


Le ministre territorial de l'Industrie, du Tourisme et de l’Investissement, Bob McLeod, 
le président de Crossworks Manufacturing, Uri Ariel, ainsi que le maire de Yellowknife, 
Gordon Van Tighem, ont annoncé mardi la création d'un centre touristique pour la pro- 

motion de l'industrie du diamant. (Photo : Hélène Boulay) 





Le centre touristique permettra une meilleure visibilité de l’industrie secondaire 
du diamant présente dans les Territoires du Nord-Ouest. Le ministre territorial 
de l’Industrie, du Tourisme et de l’Investissement, Bob McLeod, a accueilli avec 
enthousiasme l’annonce de la compagnie Crossworks Manufacturing. « L’annonce 
d’aujourd’hui souligne un autre pas dans le développement d’une industrie secon- 
daire du diamant durable. Le gouvernement des TNO s’est engagé à construire une 
industrie secondaire qui permettra aux TNO de s’établir en tant que leader mondial 
de l’industrie du diamant. » 

Par le tourisme, le centre servira d’outil de promotion de l’industrie du diamant 
des TNO à Yellowknife et ailleurs dans le monde. « Notre but, c’est que les touristes 
parlent de leur expérience et de l’industrie du diamant lorsqu'ils retournent chez 
eux. Les touristes agiront un peu comme des ambassadeurs de l’industrie », ajoute 
M. Ariel. Les Territoires du Nord-Ouest sont présentement troisièmes au monde 
dans l’industrie de la production de diamant en ce qui a trait à la valeur. 














S1 les cibles de temps sont atteintes, le centre touristique pourrait ouvrir ses portes 
dès la deuxième semaine de janvier, ce qui amènerait une nouvelle facette touristique 
à la saison d’observation des aurores boréales. 











wWww.aquilon.nt.ca 
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Dana Sipos vit dans le Nord et son 
inspiration en profite à foison. La 
Jeune artiste de 27 ans s’est laissée 
chanter les saisons des territoires, s’est 
laissée danser les comportements de 
ses multiples personnages, s’est lais- 
sée écrire les amours septentrionaux. 
Deux ans après son premier opus, 
Dana Sipos est retournée au Yukon 
pour enregistrer son second volume 
dans le même studio, le Old Crow. 
Situé à Whitehorse, cet antre créateur 
est dirigé par Bob Hamilton, un pro- 
ducteur qui comprend sa musicalité. 
Une complicité avec laquelle elle 
voulait enrichir ses treize nouvelles 
chansons. « C’était une invitation au 
même style [que le premier album! 
Car J'avais le même producteur, mais 
je pense vraiment que ce qui en a 
résulté est différent », commente 
Dana Sipos qui démontre qu'entre 
ses deux albums, elle a muri en tant 
que musicienne et auteure. 


La couverture musicale qui enrobe 
Lay Ofthe Land est à la mesure de cet 
affinage artistique. Les cuivres réson- 
nent des forêts, les violons émergents 
des lacs, les mandolines courent sur 
ces terres nordiques alors que le timbre 
reconnaissable de Dana Sipos conte 
des ballades tout aussi enlevantes. 


Je me sens chanceuse en tant qu’auteure-compositrice 
de vivre dans le Nord. D’être inspirée par ses saisons, 
la beauté du Nord et ses personnages. » 


Dana Sipos s'est entourée d'une formation complète lors 





Culture 


Emmitouflée 
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de nordicité vécue 


Un deuxième album pour une artiste indépendante, entrainante. 











Il rencontre les résidents, leurs en- 
vironnements et leur vocabulaire. 
Car qui dans la capitale ténoise ne 
parle pas de traversée en pagaie, de 
Woodyard, d’obscurité, de vent? Qui 
à Dawson City ne parle pas d’amour, 
de fonte de neige, de lisière des bois 
et de parka? 


« Dans chaque chanson, 1l y a 
un lien avec ma vie personnelle. Il 
est évident sur quelques titres, mais 
reste mystérieux sur d’autres. C’est 
important. » 





Lay of the Land dont le lance- 
ment a fait salle comble le 12 août 
dernier à Yellowknife, représente 
selon l'artiste, son hommage au Nord 
alors qu’elle se prépare à migrer 
vers l’Ontario ou elle poursuivra un 
diplôme orienté vers les arts. « Je vais 
définitivement rester concentrée sur la 
musique alors que je vais rencontrer 
d’autres musiciens et que je serais 
mieux placé pour faire des tournées 
à Montréal ou Toronto. De plus, je 
planifie continuer à composer de la 
musique et faire des albums. » 


Dana Sipos dit qu’elle reviendra 
dans le Nord. Elle dit aussi qu’elle 





Non, pas des individus, mais de véritables personnes 
qui pourraient Jouer leur vie, tout hors norme soit-elle. 


trémolo mélodique de Dana Sipos, ou celui qui décou- 
vre ces latitudes est en partance pour une rencontre. 


as 
Territoires du 
Nord-Ouest Travaux publics ef Services 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Services Internet commerciaux 
SC793561 


- Yellowknife, TNO - 


Le travail consiste à fournir des services Internet 
commerciaux à partir de Yellowknife pour tous 
les bureaux du GTNO à l'échelle des 

Territoires du Nord-Ouest. 


Les propositions cachetées doivent parvenir 

à l’'Administrateur des contrats, Ministère des Travaux 
publics et des Services, Gouvernement des TNO, 
5009, 49° Rue, Yellowknife NT, au plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 16 SEPTEMBRE 2011. 


Les entrepreneurs peuvent se procurer les documents 
de demande de propositions à l'adresse précitée 
à compter du 16 août 2011. 


Renseignements généraux : 
Administrateur des contrats 
Gouvernement des TNO 
Tél. : 867-873-7230 
Courriel : pwstenders@gov.nt.ca 


La politique d'encouragement aux entreprises du 
gouvernement des Territoires du Nord-Ouest et le 
chapitre 5 de l'Accord sur le commerce intérieur 
s'appliquent à cette demande de propositions. 


L’auditeur nordique qui a quelque image à associer au 


du lancement de son album, afin de recréer au mieux 
l'étendue des sonorités pressées dans Lay of the Land. 
(Photo : Maxence Jaiïllet) 


Pour obtenir des renseignements sur les possibilités 
de contrats, consultez le www.contractregistry.nt.ca 





pourrait enregistrer une chanson en 
français, ou même tout un album 
avec du Kazoo. Elle peut bien dire 


ce qu’elle veut... car l’hiver ne l’attendra pas, mais 
l’écoutera chanter encore. 


as 
Territoires du 
Nord-Ouest Société des alcools 


APPEL D’OFFRES 


Regroupement et transport de 
produits alcoolisés 
PM012242 


- Diverses collectivités, TNO - 


Le travail consiste à regrouper et transporter des produits 
alcoolisés du 12 septembre 2011 au 31 octobre 2014, 
entre les centres urbains suivants : 


D’Edmonton (Alb.) à Yellowknife (TNO); 
D’Edmonton (Alb.) à Hay River (TNO). 


Les offres cachetées doivent parvenir à la Société 
des alcools des TNO, bureau 201, 31, rue Capital, 
Hay River NT XOE 1G2, au plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 31 AOÛT 2011. 


On peut se procurer les documents d’appel d'offres 
à l'adresse précitée à compter du 15 août 2011. 


Afin d’être prises en considération, les offres doivent 
être remises sur les formulaires prévus à cet effet. 


Renseignements généraux : 
Peter Maher 
Société des alcools des TNO 
Tél. : 867-874-8705 
Fax : 867-874-8720 
Courriel : peter_maher@gov.nt.ca 


La politique d'encouragement aux entreprises du 
gouvernement des Territoires du Nord-Ouest et le 
chapitre 5 de l’Accord sur le commerce intérieur 
s'appliquent à cet appel d'offres. 


Pour obtenir des renseignements sur les possibilités 
de contrats, consultez le www.contractregistry.nt.ca 
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Petites annonces 





Moteur hord-bord 
Honda 2003, 9,9 HP, 4 
temps, Excellente condi- 
tion. 2200$ négociable. 
873-8396. 


Occasions d’affaires 
Vous voulez gagner plus 
d'argent? 

Nous sommes à la re- 
cherche d'entrepreneurs 
bilingues qui veulent 
développer un revenu 
supplémentaire à partir 


as 
Territoires du 
Nelfe MOTS; 


de la maison. 
Évaluation et formation 
gratuite. www.action- 
freedom.com 


Famille d’accueil 
Le programme Katimavik 
recherche des familles 
d'accueil qui aimeraient 
héberger un bénévole 
pour les semaines du 13 
au 26 août ou pour les se- 
maines du 4 au 19 novem- 
bre. Communiquez avec 
Claire Smith au 1-866-941- 


Adjoint administratif 


Ministère de l'Éducation, 


Yellowknife, TNO 


de la Culture et de la Formation 
Secrétariat aux affaires francophones 


Poste à durée indéterminée 


Le traitement initial est de 28,71 $ l'heure (soit environ 55 985 $ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans 


le Nord de 3 450 $. 
N° du concours : 8764 


Date limite : 26 août 2011 


Adjoint administratif et recherchiste 


Ministère des Affaires autochtones 


et des Relations intergouvernementales 
Négociations et administration centrale 


Poste à durée indéterminée 


Le traitement initial est de 28,71 $ l'heure (soit environ 55 985 $ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans 


le Nord de 3 450 $. 
N° du concours : 8811 


Date limite : 26 août 2011 
Spécialiste des pratiques des services 


à l'enfance et à la famille, 
coordonnateur des services de tutelle 
et coordonnateur interprovincial des 
services de tutelle 


Ministère de la Santé 


et des Services sociaux 


Yellowknife, TNO 


Services à l’enfance et à la famille 
Poste à durée indéterminée 


Le traitement initial est de 43,16 $ l'heure (soit environ 84 162 $ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans 


le Nord de 3 450 $. 
N° du concours : 8783 


Date limite : 26 août 2011 


Spécialiste de l'assurance de la 
qualité du système d'information 


des services à l'enfance et à la famille 
Yellowknife, TNO 


Ministère de la Santé 


et des Services sociaux 


Services à l’enfance et à la famille 
Poste à durée indéterminée 


Le traitement initial est de 37,64 $ l'heure (soit environ 73 398$ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans 


le Nord de 3 450 $. 


Yellowknife, TNO 


6589, poste 2213, ou par 
courriel à yellowknife@ 
katimavik.ors. 


Emploi 
L'Association franco-yu- 
konnaise (AFY), située à 
Whitehorse, Yukon, est 
à la recherche d'un ou 
d'une: Agent(e) de com- 
munication et réception- 
niste par intérim. 

Date limite: 19 août 2011. 
Pour plus d'information, 
visitez www.afy.yk.ca 
sous la rubrique “Offres 
d'emploi" ou contactez 
ressourceshumaines@ 


afy.yk.ca 


Astrologie/horoscope 
ABORDABLE- Com- 
posez le code promo- 
tionnel 94843 et obtenez 
15 MINUTES GRATU- 
ITES chez *CONNEX- 
ION MEDIUM“. Télé- 
phonez maintenant au 
1-866-9MEDIUM. 2,59$ / 
min. www.connexionme- 
dium.ca 1-900-788-3486, 
#3486 Bell/Fido/Rogers, 
24h/247j/7 


Emploi 
(MOMS EARNING 
MORE) Travail à do- 
micile, temps plein ou 


Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest 


Pour obtenir une copie de la description de poste, consultez le www.hr.gov.nt.ca/employment 


Analyste des politiques en matière 


de TI ministérielles 


Ministère des Finances 


Bureau du dirigeant principal 


de l'information 


Yellowknife, TNO 


Poste à durée déterminée d'un an 


Le traitement initial est de 49,42 $ l'heure (soit environ 96 369 $ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans 


le Nord de 3 450 $. 
N° du concours : 8/97 


Date limite : 26 août 2011 


Directeur des services 
de gestion et de recrutement 


Ressources humaines 
Direction générale 


Yellowknife, TNO 


Poste à durée déterminée de deux ans 


Le traitement varie entre 108 284 $ et 154 694$ par année, auquel 
s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord de 3 450 $. 


N° du concours : 8814 


Date limite : 24 août 2011 


Planificateurs des services de santé 
mentale (deux postes) 


Ministère de la Santé 
et des Services sociaux 


Yellowknife, TNO 


Services à l’enfance et à la famille 


Un poste à durée indéterminée 


Un poste à durée déterminée jusqu'au 16 mars 2012 


Le traitement initial est de 45,16 $ l'heure (soit environ 88 062 $ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans 


le Nord de 3 450 $. 
N° du concours : 8784 


Adjoint aux relations du travail 


Ministère des Ressources humaines 


Administration centrale 
des ressources humaines 


Poste à durée indéterminée 


Date limite : 26 août 2011 


Yellowknife, TNO 


Le traitement varie entre 28,71 $ et 34,27 $ par année, auquel 
s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord de 3 450 $. 


N° du concours : 8810 


Date limite : 21 août 2011 


Infirmier-conseil principal 
Soins de santé primaire 


Ministère de la Santé 
et des Services sociaux 


Yellowknife, TNO 


partiel 

Aucune vente 

Aucun inventaire 

Aucun risque 

Visitez www.momsin- 
comeplan.com 


Services légaux 
Si vous desirez obtenir des 
services lésaux en francais : 
Matte Legal Servicesestune 
firme d'avocat qui offre des 
services en français. Matte 
LegalServicesestsitué à Fort 
Simpson. Boîte Postale 124, 
Suite 158, 9925-102 Avenue, 
Fort Simpson NT X0E ONO 
Tél. : 1 867 695 2000 Fax : 1 
867 695 2000. Courriel rock- 


Préposé au service 


d'entretien des routes 


Ministère des Transports 
Division de la voirie 


Poste à durée indéterminée 


matte@gmail.com 


Petites annonces 
Placez une annonce dans 
les journaux francophones 
à travers le Canada, Choi- 
sissez une région ou 
tout le réseau — c’est très 
économique! Contactez- 
nous à l'Association de 
la presse francophone au 
1-800-267-7266, par cour- 
riel à petitesannonces@aptf. 
ca ou visitez le site Internet 
wwwapf.ca et cliquer sur 
l'onglet PETITES AN- 
NONCES. 





Enterprise, TNO 


Le traitement initial est de 31,93 $ l'heure (soit environ 66 414$ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans 


le Nord de 5 385 $. 
N° du concours : 8807 


Date limite : 29 août 2011 


Spécialiste en planification de 
l'information et des communications 


Ministère de l'Industrie, 


Hay River, TNO 


du Tourisme et de l’Investissement 
Bureau du gazoduc de la vallée du Mackenzie 


Poste à durée indéterminée 


Le traitement varie entre 84 162 $ et 100 464 $ par année, auquel 
s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord de 5 351 $. 


N° du concours : 8743 


Agent de relève 
Bureau du shérif 


Ministère de la Justice 
Cour territoriale 


Poste à durée indéterminée 


Date limite : 22 août 2011 


Hay River, TNO 


Le concours est réservé aux personnes vivant dans un rayon 


de 50 km de Hay River. 


Le traitement initial est de 34,35 $ l'heure (soit environ 66 982 $ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans 


le Nord de 5 351 $. 
N° du concours : 8789 


www.hr.gov.nt.ca/employment 


Date limite : 22 août 2011 
> Posez votre candidature en ligne au : 


Utilisez les coordonnées suivantes uniquement pour 
nous faire parvenir vos questions : Ministère des Ressources 
humaines, Services à la clientèle de Hay River, 62, rue Woodland, 
bureau 209, Hay River NT X0E 1G1. Fax : 867-874-5095, 


Courriel : jobshayriver@gov.nt.ca 


Santé de la population 
Poste à durée déterminée jusqu'au 31 mars 2012 


Le traitement initial est de 45,16 $ l'heure (soit environ 88 062 $ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans 
le Nord de 3 450$. 


N° du concours : 8/98 Date limite : 26 août 2011 


he Posez votre candidature en ligne au : 
www.hr.gov.nt.ca/employment 
Utilisez les coordonnées suivantes uniquement pour 
nous faire parvenir vos questions : Ministère des Ressources 
humaines, Services de gestion et de recrutement, Edifice Laing, 
3° étage, C. P. 1320, Yellowknife NT X1A 219, 
Fax : 867-873-0281: courriel : jobsyk@gov.nt.ca 


N° du concours : 8793 Date limite : 26 août 2011 


e Afin de Se prévaloir des avantages accordés en vertu du programme d'action positive du gouvermement les candidats doivent clairement en établir leur admissibilité. - Le gouvernement des Territoires du Nord-Ouest 
est un milieu de travail ouvert à tous les Ténois. Nous encourageons les personnes qui souffrent actuellement d'une invalidité et qui nécessitent des mesures d'adaptation à nous faire part de leurs besoins, si elles sont retenues 
pour une entrevue, afin que l'on puisse prendre de telles mesures dans le cadre de la procédure d'embauche. e Nous prendrons en considération les expériences équivalentes. e Nous établirons une liste de candidats 
admissibles à partir de ces concours afin de pourvoir des postes semblables à durée déterminée ou indéterminée. e Un certificat de santé et la vérification du casier judiciaire sont des conditions préalables pour certains postes. 
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Le cinéma hors Québec hors du financement 


Le FRIC veut s’attaquer au manque de financement pour les longs métrages en français hors Québec 


Kristina /Stazeau 


OTTAWA — Devant le problème flagrant du manque 
de financement pour les longs métrages en français 
hors Québec, le Front des réalisateurs indépendants du 
Canada (FRIC) souhaite la création d’un fonds destiné 
spécialement pour la production de projets de films 
francophones hors Québec. 

Téléfilm Canada finançait jusqu’à tout récemment 
des projets d’écriture de scénarios par le biais de son 
fond Écrire au Long destiné spécifiquement pour les 
projets de longs métrages en français hors Québec. 
Téléfilm Canada travaille actuellement à la refonte du 
programme. 

« C’est bien d’avoir un fond pour écrire des scéna- 
r1os mis 1l faut aussi un fond de production sinon les 
scénarios restent sur les tablettes ou sont traduits pour 
être produits en anglais », explique Carole Ducharme, 
présidente du FRIC. 

« C’est la réalité, ayoute-t-elle. J’ai moi-même reçu 
des fonds pour écrire des scénarios, mais pas d’argent 
pour la production », explique Mme Ducharme, qui 
habite en Colombie-Britannique. 

Dans les deux dernières années, Téléfilm a mis sur 
pied un fonds pilote de production de longs métrages 
en français hors Québec à petit budget soit moins de 
1,2 million $. Mme Ducharme espère que ce fonds sera 
renouvelé même s1 elle ne croit pas tout à fait à la bonne 
volonté de Téléfilm Canada de le faire. 

«Il faudrait que Téléfilm ait la volonté de mettre en 
place un fond permanent et donner un préavis raisonnable 
avant la date limite », explique Mme Ducharme. Selon 
elle, très peu de préavis ont été donnés par le passé ce 
qui à fait en sorte que peu de demandes ont été faites 
pour ce fonds. 

Un fonds spécifique pour la production des projets 
de longs métrages en français hors Québec est néces- 
saire selon Mme Ducharme puisqu’actuellement, les 
projets de films en français hors Québec se retrouvent 
en compétition avec ceux du Québec pour obtenir du 
financement. 

« Des gens de Téléfilm nous demandent carrément 
pourquoi on ne fait pas nos films en anglais. Ils n’ont pas 
de volonté de soutenir les francophones hors Québec », 























© Administration des services de 
e) santé et des services sociaux de 
 ( YELLOWKNIFE 
02 Au service de Dettah, Fort Resolution, 


Lutsel'Ke, N'Dilo et de Yellowknife | 


Infirmier en soins à domicile 
Yellowknife, TNO 
Poste à durée indéterminée 


Le traitement initial est de 39,36 $ l'heure (soit environ 
76 752 $ par année), auquel s'ajoute une allocation 
annuelle de vie dans le Nord de 3 450 f. 


N° du concours : 8/96 
Date limite : 26 août 2011 


Posez votre candidature en ligne au : 
www.hr.gov.nt.ca/employment 

Utilisez les coordonnées suivantes uniquement 
pour nous faire parvenir vos questions : Ministère 
des Ressources humaines, Service de recrutement du 
personnel médical, Édifice Laing, 2° étage, C. P. 1320, 
Yellowknife NT X1A 2L9. Fax : 867-873-0168; 
courriel : hithss_recrurtment@gov.nt.ca 


Afin de se prévaloir des avantages accordés en vertu 
du programme d'action positive du gouvernement, les 
candidats doivent clairement en établir leur admissibilité. 
Le gouvernement des Territoires du Nord-Ouest 

est un milieu de travail ouvert à tous les Ténois. 

Nous encourageons les personnes qui souffrent 
actuellement d'une invalidité et qui nécessitent 

des mesures d'adaptation à nous faire part de leurs 
besoins, si elles sont retenues pour une entrevue, 

afin que l'on puisse prendre de telles mesures dans 

le cadre de la procédure d'embauche. 

Nous prendrons en considération les expériences 
équivalentes. 

Nous établirons une liste de candidats admissibles 

à partir de ce concours afin de pourvoir des postes 
semblables à durée déterminée ou indéterminée. 

Un certificat de santé et la vérification du casier judiciaire 
sont des conditions préalables pour certains postes. 
Pour obtenir une copie de la description de poste, 
consultez le www.hr.gov.nt.ca/employment 


s’indigne Mme Ducharme. 

Selon Mme Ducharme, Téléfilm Canada, qui est un 
organisme du gouvernement fédéral, failli à ses obliga- 
tions d'appuyer les deux langues officielles. 

Pascal Boutroy, un réalisateur et scénariste de Win- 
nipeg au Manitoba a dû, tout comme Mme Ducharme, 
faire traduire l’un de ses scénarios en anglais afin que 
le projet puisse aller de l’avant. Celui-ci avait participé 
à un événement organisé par Téléfilm qui avait pour but 
que des producteurs et scénaristes se rencontrent pour 
une possible collaboration. 

« Sept producteurs différents m'ont dit d’essayer de 
faire mon projet de film en anglais. J’avais trouvé ça 
étonnant de la part de sept producteurs différents », a 
dit M. Boutroy. 











OFFRE 
D'EMPLOI 


Association de la 

presse francophone 
L'Association de la presse francophone (APF) est à la recherche d’un.e personne pour 
combler le poste de : 


Journaliste : Services de nouvelles/francopresse.ca 


Responsabilités : 

- assurer la couverture journalistique de l’actualité nationale et de contenus 
thématiques; 

- développer un réseau national de pigistes et de collaborateurs; 

- faire la mise en ligne de textes et photos sur le site Internet www.francopresse.ca; 

- produire du contenu journalistique audio-visuel pour offrir aux membres; 

- être un support aux équipes de rédaction des journaux membres de l’APF ainsi 
qu’au sein de l’équipe du bureau national. 


Profil du candidat recherché : 

- une formation en journalisme/communications; 

- un minimum de 5 ans d'expérience en Journalisme écrit; 

- une bonne connaissance de la francophonie canadienne et ses enjeux; 

- une personne polyvalente, ayant démontré la capacité de gérer des mandats divers; 
- une personne dynamique, novatrice avec un bon jugement; 

- de bonnes aptitudes en relations interpersonnelles. 


Salaire : selon l’échelle salariale en vigueur 
Entrée en fonction : dès que possible 
Lieu de travail : Ottawa 


Faites parvenir votre curriculum vitæ avec une lettre de motivation au plus tard le 
vendredi 26 août 2011 : 


Directeur général 
Association de la presse francophone 
267, rue Dalhousie, Ottawa (ON) KIN 7E3 
Télé. : (613) 241-1017, Téléc. : (613) 241-6313 
Courriel : dg@apf.ca 





Celui-c1 s’est donc résolu à le faire en anglais, 
mais souhaite la création d’un programme destiné au 
financement pour la production de longs métrages en 
français hors Québec. 


(PS Gouvemement des 
Territoires du Nord-Ouest 


Territoires du 
Note M @)T:-T1 


Pour obtenir une copie de la description de poste, 
consultez le www.hr.gov.nt.ca/employment 


Conseiller en matière 
de planification 


Ministère de l'Éducation, 
de la Culture et de la Formation 
Secrétariat aux affaires francophones 


Poste à durée indéterminée 


Le traitement est actuellement à l'étude. En sus du traitement, 
l'employeur versera une allocation annuelle de vie dans 
le Nord de 3 450 $. 


N° du concours : 8765 


Yellowknife, TNO 


Date limite : 26 août 2011 


De Posez votre candidature en ligne au : 


www.hr.gov.nt.ca/employment 

Utilisez les coordonnées suivantes uniquement pour 
nous faire parvenir vos questions : Ministère des 
Ressources humaines, Services de gestion et de recrutement, 
Édifice Laing, 3° étage, C. P. 1320, Yellowknife, NT X1A 2L9. 
Fax : 867-873-0281; courriel : jobsykK@gov.nt.ca 


e Afin de Se prévaloir des avantages accordés en vertu du 
programme d'action positive du gouvernement, les candidats 
doivent clairement en établir leur admissibilité. 

e Le gouvermement des Territoires du Nord-Ouest est un milieu 
de travail ouvert à tous les Ténois. Nous encourageons les 
personnes qui souffrent actuellement d'une invalidité et qui 
nécessitent des mesures d'adaptation à nous faire part de leurs 
besoins, si elles sont retenues pour une entrevue, afin que lon 
puisse prendre de telles mesures dans le cadre de la procédure 
d'embauche. e Nous prendrons en considération les 
expériences équivalentes. e Nous établirons une liste de 
candidats admissibles à partir de ce concours pour pourvoir des 
postes semblables à durée déterminée et indéterminée. 

e Un certificat de santé et la vérification du casier judiciaire sont 
des conditions préalables pour certains postes. 








Aboriginal Affairs and Affaires autochtones et 


LL 


Occasions d’emploi 


Affaires autochtones et Développement du Nord Canada (AADNC) - 


lqaluit, Nunavut 


Agent principal/agente principale des communications 


Ouvert aux citoyennes et citoyens canadiens résidant au Canada et à l'étranger. 
Numéro de référence : IAN11J-010807-000020 Date limite: le 2 septembre 2011 


Salaire annuel : 73,411.00$ to 79,369.00$ par année plus des primes intéressantes pour affectation dans le Nord, qui 
comprennent une aide au titre des voyages pour congé annuel. 


Le Bureau régional du Nunavut du Ministère des Affaires autochtones et Développement du Nord Canada offre des 
occasions d'emplois stimulantes pour son équipe de communications au Nunavut, région arctique canadienne de 
prédilection. Nous sommes à la recherche d’un Agent principal/agente principale des communications . Si vous souhaitez 
travailler au sein d’une équipe dynamique, cherchez un emploi qui comporte un large éventail de tâches et visez 
l’excellence en matière de services à la clientèle, cette possibilité d’emploi est pour vous. 


Notes : 


+ Ces processus visent à créer un répertoire de personnes qualifiées afin de doter des postes au sein du ministère des 
Affaires indiennes et du Nord Canada et d’autres ministères et organismes fédéraux qui participent au développement 
économique du Nord. Ce répertoire pourrait aussi servir à doter des postes semblables de durée indéterminée ou 


déterminée. 


+ Une vérification de sécurité/fiabilité sera effectuée avant la nomination. 
+ Une attestation médicale peut être requise avant la nomination. 
° Il est possible qu'un logement du personnel soit disponible. 


Pour plus d’information sur les critères pour ce poste pour obtenir les modalités de candidature, prière de visiter le site 
www.emplois.gc.ca, ou d'appeler au numéro Infotel 1-800-645-5605 ou au numéro ATS 1-800-532-9397. Pour plus 
d’information sur le Affaires autochtones et Développement du Nord Canada, visitez notre site web carrières : 


http://www.ainc-inac.gc.ca/emp/cw 





This information is also available in English. 








Northern Development Canada Développement du Nord Canada 


EI 


Canada 








12 L'AQUILON, 19 AOÛT 2011 





M LES 


jeux 


en rANCOphonie 
CANADIENNE 


équipe 





MERCI ! 
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Jeunesse TNO, partenaire de recrutement pour les Jeux de la francophonie canadienne tient à remercier ses commanditaires qui ont grandement contribués 
au succès et au rayonnement des Territoires du Nord-Ouest lors de cet évènement francophone national qui a eu lieu du 20 au 24 juillet 2011. 
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PROBLÈME N° 158 


HORIZONTALEMENT 

- Amour des livres. 

- _ Rendaient plus clair 
par des notes. 

- Pâtisseries au gruyère 
cuites au four. 

- Ingénieur allemand 
(1832-1891). — Arbres 
épineux. 

- _ Aber. - Recueil de bons 
mots. — Peintre italien 
(1575-1642). 

- Ensemble des valeurs 
culturelles des Noirs. 
— Doublée. 

- Instruments servant à 
déterminer la densité 
d'un liquide. 


- Notre-Seigneur. - Personnel. 


— Partie centrale de 
l'Asie mineure. 
- Étant placé au-dessus 
de quelque chose. 
- Inquiétante. - Monnaie 
de la Roumanie. 


northern_Ims 


IMLINE CP 






ra p« TES 


F 


11- Identiques. - Extrémité 
effilée d'un arbre. 

12- Nécessité de se hâter. 
— Récompense 
cinématographique. 


VERTICALEMENT 
1- Cassant quelque chose. 
— Doublée. 
2- Agents de police. — Fleuve 
de la Provence orientale. 
3- Action de faire passer la 
farine à travers un tamis. 
— Titre porté par les 
seigneurs. 
- Ville d'Espagne. -— Petits 
os circulaires des genoux. 
- Baie des côtes de Honshü. 
— Aurais un penchant. 
- Ville d'Italie. - Mesure 
itinéraire anglo-saxonne. 
- Prudences. 
- Province de l'Arabie 
saoudite. — Petit avion 
télécommandé. 


THE 


CITE 


BRONZE 





9- Doublée. - Fondent. 
— Démonstratif. 
10- Tout unité du lexique. 
— Insecte près des eaux. 
11- À la mode. - Solipède. 
— Poire à deux valves. 
12- Extrêmes maigreurs. 
— Détruire. 
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Horoscope 


SEMAINE DU 21 AU 27 AOÛT 2011 
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Lion 
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Vierge 


BÉLIER 

Vous pensez à changer des choses concernant 
vos moyens de déplacement. Cela vous demande 
une réflexion, mais vous êtes capable de bien 
observer tout ce qui peut vous intéresser. 


TAUREAU 

À cause de la planète Vénus, vous avez besoin 
de sentir à quel point la personne que vous 
aimez est vraiment engagée. Vous ne voulez 
pas perdre votre temps dans des situations qui 
ne mènent à rien. 


GÉMEAUX 

Vous êtes très heureux en ce qui concerne vos 
projets. Vous êtes sur le point de réussir des 
choses extraordinaires. Vous êtes très apprécié et 
on aime vos idées. Cela est très valorisant. 


CANCER 

La planète Jupiter vous donne l'impression que 
les choses vont trop vite. Vous avez toujours 
l'impression de manquer de temps. Cela est 
bouleversant. Apprenez à vous détendre. 


LION 

Des choses auxquelles vous ne vous attend- 
lez pas arrivent cette semaine. Vous êtes très 
épanoui dans tout ce que vous faites. Vous avez 
un grand sens de la détermination. Vous savez 
être fier de vous. 


VIERGE 

La planète Pluton vous apporte des choses nou- 
velles au sujet de vos initiatives professionnelles. 
Vous avez l'impression de commencer une vie 
nouvelle. Cela vous satisfait énormément. 





LaQuiLon 





“Férmilerr, ce ser h mare | 


BALANCE 

Cette semaine, vous voyez voire vie avec 
une grande précision. Vous voulez vivre d'une 
manière harmonieuse avec la personne que 
vous aimez. Vous êtes très attentif à ce qu’elle 
a à vous dire. 


SCORPION 

Vous faites la part des choses, pour tout ce que 
vous vivez. Vous analysez la parole des gens; 
ils peuvent difficilement vous mentir. Cela est 
vraiment formidable pour vous. 


SAGITTAIRE 
Vous comprenez à quel point vous êtes capable 
de vous accorder du temps. Vous faites de 
même pour les gens que vous aimez. Vous 
avez besoin de sentir que vos liens familiaux 
sont solides. 


CAPRICORNE 

Vous vivez vos amours avec beaucoup de discré- 
tion. La planète Saturne vous rend très discret, 
vous ne voulez pas raconter à tout le monde ce 
qui est important pour vous. 


VERSEAU 

Vous pensez sérieusement à commencer de 
nouvelles études. Vous aimez apprendre; cela 
est très stimulant pour vous. Vous pouvez 
comprendre plusieurs choses dans le domaine 
professionnel. 


POISSONS 

Vous vous sentez protégé. Vous êtes très sérieux 
et vous vous éloignez de ce qui ne l'est pas. 
Vous désirez vraiment apporter quelque chose 
de grand aux personnes qui vous entourent. 





